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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Britsko - ameriska cona Svobodno trzasko ozemlje

Ukaz st. 71

PREDPISI O VALORIZACIJI ZARADI PRILAGODITVE TECAJU DENARJA

Ker sodim, da je priporolljivo izdati predpise o valorizaciji zaradi prilagoditve tedaju
denarja, v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriske vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I

Trgovska podjetja, druzbe, tudi de ne opravljajo trgovskih poslov, in druge pravne osebe
ki so dolZne sestaviti bilanco, smejo najkasneje do bilance in do inventarja za tisto poslovno
leto, ki sledi poslovnemu letu, katero je v teku na dan, ko stopi ta ukaz v veljavo, izvriiti va-
lorizacijo zaradi prilagoditve te¢aju denarja glede svojih aktiv, in sicer na podlagi koli¢nikov,

ki ne smejo presegati koli¢nikov, nastetih v prilozeni pregled.mez pri éemer se morajo driat
naslednjih predpisov.

Vendar se sme valorizacija delnic izvriiti tudi po tem roku, toda najkasneje v tistem

poslovnem letu, ki sledi poslovnem letu, ko je druzba, ki je delnice izdala, izvrila valorizacijo
svojih alktiv.

Posamezne aktivne postavke, ocenjene po nabavni ceni, se smejo vpisati z zneskom, ki
ne presega te cene, pomnozZenim s koli¢niki, omenjenimi v prvem odstavku. V nobenem primeru
valorizacija ne sme presegati vrednosti, ki jo posamezne aktivne postavke dejansko imajo glede

na svojo sestavo, proizvedno zmogljivost in dejansko gospodarsko uporabmost v poslovanju
podjetja. }

Pri valorizaciji aktiv se morajo istodasno valorizirati tudi ustrezni amortizacijski skladi.
ki se smejo odbiti od kosmatega dohodksa, in sicer z uporabo koliénikov, nastetih v preglednici,
ki je priloZena k yemu ukazu, glede na dobo, v kateri so bili ustvarjeni.

Pri aktivah, ki so ocenjene na podlagi tr#nih cen ali kotiranja, se sme valorizacija zaradi .
prilagoditve tecaju denarja izvriiti, dokler se ne doseZe cena, povzeta iz trZnih cen ali kotiranja,
ali nabavna céna, katera izmed njih je pa¢ manjia, ter pomnoZiti s koliéniki, navedenimi v prvem

odstavku, Glede surevin in blaga ostanejo v veljavi predpisi €lena VII ukaza 5t. 169 z dne 26.
oktobra 1951

Pri valorizaciji aktivnih postavk v smislu tega ¢lena in pri ustrezni amortizaciji se morajo
¢lani upravnega sveta in nadzorstva driati predpisov élena III, prvi in drugl odstavek, ukaza -
&. 237 z dne 19. avgusta 1948,
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CLEN 11

Ce prebitek, pridobljen z valorizacijo, presega znesek valorizacije investirane glavnice,
izratunan z uporabo koli¢nikov v preglednici, se mora presezek, neglede na njegovo namembo,
viteti v dohodek, ki je podvrzen pridobnini, ée je bil kakorkoli vnovéen ali e pred vnovéenjem
razdeljen ali prenesen na glavnico. Za vnovtenje velja tudi razvrednotenje in izraba naprav
in drugih virov dohodka, ki so bili odpisani.

Za investirano glavnico v smislu prejinjega odstavka velja glavnica, vplatana od druZab-
nikov, ter redne in izredne rezerve, razvidne iz bilance, razen onih, ki so doloéene za kritje po-
sebnih bremen in obveznosti ali v prid tretjim osebam.

CLEN III

Clen IV ukaza &. 134 z dne 28, ju.nij'a. 1949 preneha veljati s finanénim letom, ki je v
teku na dan, ko stopi ta ukaz v veljavo.

Skladi, ustvarjeni v smislu omenjenega ¢lena se morajo, ¢etudi so bili uporabljeni v smi-
slu drugega odstavka istega ¢lena, odét.etl od skupnega amortizacijskega zneska, dopustnega
zaradi obdavdéenja.

~ Pri davéni prijavi za poslovno leto, ko se je izvriila valorizacija zaradi prilagoditve te-
taju denarja, morajo davkoplatevalei sporotiti davénemu uradu znesek valorizacije investi-
rane glavnice ter znesek presezka, ki je bil vnovten ter razdeljen ali pridtet glavnici na dan spo-
roéila.

V kasnejéih letnih davénih prijavah morajo davkoplagevalei navesti znesek p:rcst.zka‘
ki je bil vnovéen ali pristet k glavnici v prejinjem poslovnem letu.

Kdor tega ne sporoéi, se kaznuje z globo, ki je predvidena v élenu V ukaza &t. 169 z dne
26. oktobra 1951 za primer, te se ne odgovori na vprasalne pole davénega urada.

Davéni urad sme vprasati za gornje podatke in obraéune z vprasalnimi polami v smislu
zgoraj omenjenega &lena V.

CLEN IV

Preseiki, pridobljeni z valorizacijo do zneska valorizacije glavnice in zakonito predpisane
rezerve se ne smejo razdeliti ali doloéiti za kritje pasiv poslovanja, tako da se nato deli dobidek,
&e se ne upoStevajo predpisi ¢lena 2445 drzavljanskega zakonika., Pa¢ pa se smejo nameniti
za ustanovitev ali dopolnitev sklada za odpravnine ali pokojninske prejemke usluzbencev, ki
se mora ustanoviti v smislu ¢l. 2429 drZzavljanskega zakonika.

Razen tega se smejo ti presezki doloditi za kritje valorizacije inozemskih dolgov, éeprav
%e niso zapadli, in sicer po povpreénem uradnem kurzu v zadnjem polletju pred dnevom bi-
lance, v kateri se izvrii valorizacija, zniZanem za 109,

Znesek presezka, ki odgovarja._ valorizaciji glavnice in zakonite rezerve, se mora vpisati
v bilanco lodeno od zneska, ki presega to valorizacijo. '
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CLEN V

Ce se presezek, pridobljen z valorizacijo zaradi prolagoditve tetaju denarja, prenese na
glavnico, se morajo zakoniti rezervni sklad in morebitne druge rezerve, ustvarjene v skladu z
druzbenih statutom, obenem zvifati v istem razmerju.

CLEN VI

Do 31. decembra 1954 se prebitek, pridobljen z valorizacijo zaradi uporabe visjih kolig-
nikov, ki so navedeni v priloZeni preglednici, v primeru s koli¢niki, doloéenimi v prejénjih pred-
pisih, ne smejo v nobenem primeru razdeliti ali pripisati k glavnici v znesku, ki za vsako leto
v triletnem razdobju 1952-1954 presega 209, glavnice.

V smislu prejénjega odstavka se pri druzbeni glavnici, ki obstoja na dan, ko se sklene
razdelitev ali pripis k glavnici, ne upoftevajo zvifanja, izvriena s pristetjem presezkov, prido-
bljenih na podlagi tega ukaza.

CLEN VII

Nekvarno kazenskim dolo¢bam dela XI knjige V drZavljanskega zakonika se v primeru
krsitve predpisov tlena I, tretji odstavek na kraju in zadnji odstavek, &élena IV, prvi odstavek,
¢lena V in VI tega ukaza élani upravnega in nadzornega sveta kaznujejo z globo od 30.000 do
500.000 lir,

-V primeru obsodbe na globo sme sodiée odrediti, da obsojena oseba za dobo najmanj
enega leta in najveé treh let ne sme opravljati pri nobenem podjetju vodilnih poslov, navedenih
v drugem odstavku élena 2641 driavljanskega zakonika.

CLEN VIII

Valorizacijski koli¢niki v preglednici, ki je priloZena k temu ukazu, veljajo za doloditev
dohodkov v pogledu pridobninskega davka z veljavo od leta 1950 dalje. Skladi iz dohodkov
tega leta, ustvarjeni v smilsu dlena IV ukaza £t. 134 z dne 28. junija 1949, se vitejejo v redno
amortizacijo.

Pocenti s poslovnim letom, ki je v letu na dan, ko stopi ta ukaz v veljavo, se valorizacija
aktivnih postavk ne upofteva pri radunanju amortizacijskih kollé]:ukov ki se smejo odsteti od
dohodka, te ni bila vpisana v blla,nco za to poslovno leto.

Valorizacija zaradi: prilagoditve tedaju denarja, ki ni vneSena v inventar in v bilanco
tako, kakor je dolofeno v &lenu I tegs nkaza, nims: veljave niti v pogleda izrafunanja amorti-
zacijskih koliénikov, ki se smejo oditeti od dohadka; niti. v pogledu ugotovitve kosmatega do-
hodka ali izgube v posledici vnovéenja eli celotone ali delne izgube aktivnih pestavk.
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CLEN IX

Clen V splo¥nega ukaza &t. 86 z dne 7. decembra 1946 ter dlena 1T, prvi odstavek, in IT1
ukaza &. 134 z dre 28. junija 1949 se razveljavijo.

CLEN X

Ta ukaz stopi v ve-,\ljzwo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, v skledu z Ze izdanmi
upravnimi navodili pa uginkuje od 18. marca 1952 dalje.

V Trstu, dne 28. aprila 1952.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general ameritke vojske
Ref. : LD|A|52/44 generalni ravnatelj za civilne zadeve

FREGLEDNICA, PRILOZENA K UKAZA ST. 71

Leto, ko je bila glavniea Valorizacijski koli¢nik
investirana

JSRR Y fillc o T s i L A e e e e G 2D
L e e o A o T
za kapitalne zneske, investirane severno od gotske érte ............. 17
1944} za kapitalne zneske, investirane juino od gotske érte .............. 850
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(@) Eri kapitalnih zneskih, investiranih pred letom 1938, se mora prilagoditev tecaju
denarja v letu 1938 radunati po dolo¢bah kr. zak. odloka z dne 21. decembrs 1927
St. 2325, spremenjenega v zakon z dne 7. junija 1928 &. 1453, ter kr. zak. odioka
od 5 oktobra 1936 St. 1745, spremenjenega v zakon z dne 4. januarja 1937 st. 40.
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Ukaz §t. 72

PREDPISI ZA SESTAVO SEZNAMOV NEPOSREDNIH DAVKOV ZA PRVO POLLETJE 1952

7, ¥

Ker sodim, da je priporofljivo izdati predpise za sestavo wv neposrednih d
prvo polletje 19 52 v tistem delu Svobodnega triaikega ozemlja, ki ga opravljajo britsko-ameriske sile,

v 2

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriske vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I

Vkljub dolotbi élena X1V ukaza 5t. 169 z dne 26. oktobra 1951 se za prvo polletje 1952
davek od dohodka iz zemljis¢, davek od agrarnega dohodka, davek od poslopij, davek od do-
hodkov kategorije A, B in C/1, ki ga morajo pladati davkopladevalei, ki niso obdavéljivi na
podlagi bilance, plaéa od polovice dohodkov, ki so vpisani ali ki se morajo vpisati v davéni se-
znam za leto 1951.

Dopolnilni progresivni davek na skupne dohodke (dohodnina) za prvo polletje 1952 se
pla¢a od polovice dohodkov, nastetih v prejsnjem odstavku, v izmeri, ki ustreza celotnemu
znesku teh dohodkov.

CLEN II

Za prvo po'letje 1952 bodo druzbe in ustanove, obdavéene na podlagi bilance, zatasno
vpisane v daviéni seznam s polovico dohodkov, razvidnih iz bilance, zakljutene v letu 1950.
Za finan¢no leto 1952-53 bodo vpisani v davéni seznam zadasno za ves znesek dohodkov, ki je
razviden iz zgoraj omenjene bilance.

Dokonéna obdavéitev in izravnava se bo izvrdila :

a) za prvo polletje 19562 na podlagi polovice dohodkov, ki bodo dokonéno ugotovljen
na podlagi bilance, zakljutene v letu 1952,

b) za finanno leto 1952-53 na podlagi zneska vseh dohodkov, ki so bili dokonéno ugo-
tovljeni na podlagi bilance, zakljuéene v prej omenjenem finantnem letu.

Za finanéno leto 1953-54 se bo zadasni vpis izvrdil na podlagi dohodkov, razvidnih iz
bilance, ki je bila zakljuéena v letu 1951, izravnalna obdavéitev pa na podlagi dohodkov, ki
go bili dokonéno ugotovljeni na podlagi bilance, zakljuéene v pmenjenem finanénem letu.

CLEN IIT

Za prvo polletje 1952 se mora pladati pridobnina od dohodkov kategorije C[2 zatasno
od polovice dohodkov, ki se dokontno ugotovijo za leto 1950. Za finantno leto 195253 se plada
%a davek zafasno od druge polovice prej omenjenih dohodkov.
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Dokonéna obdavéitev in izravnava se bo glede skupnega zneska dohodkov, ki so bili
zotasno vpisani v smislu prejénjega odstavka, izvriila na podlagi prijave dohodkov, prejetih
v koledarskem letu 1952, ki se mora vloZiti v smislu él. 3, prvi odstavek zak. odloksa z dne 30.
januarja 1933 5t. 18, ter morebitnih popravkov in ugotovitev, ki jih opravi finanéna uprava.

CLEN IV

Predpisi élenov 1 in IT veljajo tudi za davke, doklade in daviéine katere koli vrste, na-
&fete v ¢lenu 3 zakona z dne 16. junija 1939 5t. 942,

CLEN V

Za izterjanje davsdin, ki se nanafajo na prvo polletje 1952 in so omenjene v prejinjih
¢lenih, se smejo sestaviti davéni seznami s pladilom v treh obrokih, ki zapadejo 10. februarja
oz, 10. aprila in 10. junija 1952

CLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, v skladu z Ze zzda.mmi
upravnimi navodili pa uémku,]e od 5. februarja 1952 dalje.

V Trstu, dne 28, aprila 1952.

JOHN L. WHITELAW
; brigadni general amerifke vojske
Ref. : LD|A[52/55 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 73

SPREMEMBA NEKATERIH IZMER PRI DAVEKU NA POSLOVNI PROMET

Ker sodim, da je priporoéljivo spremeniti nekatere izmere pri davku na poslovni promet,
v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-ameriike sile,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriike vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I

Razen v kolikor dolo¢ajo naslednji odstavki, se davek na poslovni promet, ki se placuje
pavialno na podlagi obsega poslov po veljavnih predpisih, doloéi v izmeri enega odstotka. -

Glede kosmatih dohodkov gostinskih obratov, nastetih v odstavku 2 élena II ukaza &t.
106 z dne 13. maja 1949, znada izmera davka na poslovni promet 49, pri luksuznih obratih
in 3% pri obratih prve kategorije ; izmera 3%, velja tudi ze kosmate dohodke obratov, naétetlh
v odstavku 3 zgoraj omenjenega &lena.
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Davek na poslovni promet, ki se platuje pavialno na podlagi obsega poslov, se dolodi
na 49% pri prodajah proizvodov, nadtetih v odstavku 4 élena I1 ukaza 8. 106 z dne 13. maja
1949, na 3%, pri prodajah proizvodov, nastetih v odstavku 1 élena IT omenjenega ukaza, na
0.509 pri prodajah proizvodov, nadtetih v élenu 11T ukaza &. 55 z dne 3. aprila 1950 in na 29,
pri prodajah rabljenih knjig, naStetih v ¢lenu III ukaza &t. 106 z dne 13. maja 1949,

Predpisi tega clena veljajo od 1. januarja 1951 dalje.

CLEN II

Pri trgovskih poslih glede naslednjih proizvodov se pla¢uje davek na poslovni promet :

a) v izmeri 29, od obdavéljivega dohodka pri olupljenih paradiZnikih, kakorkoli prepa-
riranih in konzerviranih ;

b) v izmeri 39, od obdavéljivega dohodka pri koraldah v surovem ali predelanem stanju ;

¢) v izmeri 3% od obdavéljivega dohodka pri krznih, surovih ali kakorkoli predelanih
ali izdelanih, in za krzneno konfekeijo, razen ono, nasteto v odstavku 4 élena IT ukaza
8. 106 z dne 13. maja 1949 in onih, naftetih v predzadnjem odstavku tega &lena ;

d) v izmeri 5%, od obdavéljivega dohodka pri Zepnih in zapestnih urah z zlatim ali pla-
tinastim pokrovom.

Izmera 89, ki jo dolo¢a odstavek 4 ¢len IT ukaza &t. 106 z dne 13. maja 1949 za krzna
in krznarsko konfekecijo, ki je tam nasteta, velja tudi glede trgovskih poslov s krzni, surovimi
ali kakorkoli predelanimi ali izdelanimi ter krzneno konfekeijo iz krzna srebrne lisice, nutrije
in karakula.

Izmere, dolo¢ene v prejénjih odstavkih, veljajo tudi za uvoz zgoraj nastetega blaga iz
inozemstva.

CLEN III

Pravice izbire po ¢lenu XII splo$nega ukaza t. 32 z dne 19. decembra 1949, ki se tite
uporabe posebnih davénih predpisov pri obdavéenju z davkom na poslovnih promet, velja
tudi za dohodke iz trgovskih poslov z mlekom in njegovimi stranskimi proizvodi, z rastlino
sumak v listih s smolnatim lesom, krzni in krznarsko konfekeijo, sodavicami, ledom in igralnimi
kartami. 2

CLEN IV

Razen v kolikor je doloteno v élenu 1, stopi ta ukaz v veljavo na dan, ko se objavi v
Uradnem listu, v skladu z #e izdanimi upravnimi navodili pa uéinkuje od 14. marca 1952 dalje.

V Trstu, dne 28. aprila 1952.

JOHN L. WHITELAW
_brigadni general amerifke vojske
Ref. . LD|A|[52]59 generalni ravnatelj za civilne zadeve
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Ukaz st. 74

DOLOCITEV OBDAVELJIVEGA DOHODKA PRI POSLOPJIH, ZNIZANJE DAVENE IZMERE
IN DOKLAD TER UKINITEV VOJNEGA PRISPEVKA ZA DRZAVO

Ker sodim, da je priporoéljivo izdati predpise za doloditev obdavéljivega dohodka od poslopij,
za znifanje davéne izmere in doklad ter o ukinitvi vojnega prispevka za driavo, v tistem delu Svo-
bodnega triaskega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general amerifke vojske, generalni ravnatelj,
za civilne zadeve, ;

UKAZUJEM:

CLEN I

Dokler ne pride v veljavo novi hi#ni kataster v smislu kr. zak. odloka z dne 13. aprila
1939 &t. 652 s kasnejSimi spremembami, se dolo¢i obdavéljivi dohodek od poslopij po naslednjih
predpisih :

@) Pri poslopjih, zgrajenih po 29. maju 1946, se kosmati dohodek zniZa za eno &etrtino.

To pravilo velja tudi za tista poslopja, ki so bila zaradi vojnih dogodkov porufena ali
poskodovana za vet kot polovico ter jih je lastnik sam po zgoraj navedenem dnevu znova zgradil,

b) Pri poslopjih, ki so bila zgrajena in uporabljena svojemu namenu primerno pred
dnevom, omenjenim pod totko a), se kosmati dohodek manj ena éetrtina zniZa za
znesek v visini Stiriinpolkratnega zneska obdavéljivega dohodka, ki je bil v letu 1938
ugotovljen v pogledu neposrednih davkov. Ce gre za poslopja, zgrajena po 31. decembru '
1938, se mora obdav¢ljivi dohodek v letu 1938 oceniti na podlagi primerjave z najem-
ninami za podobna poslopja, ki so v tem letu obstojala v isti obéiLi.

CLEN II

Predpisi prejinjega ¢lena veljajo od leta 1951 dalje v pogledu dolotitve dohodkov zaradi
odmere dohodnine za to leto, in od prvega julija 1952 dalje v pogledu davka na dohodek od

poslopij.
Odmera davka na dohodek od poslopij in njegov vpis v davire sezname za leto 1951,

ki se tite dohodka, ki je bil vpisan ali ki b1 moral biti vpisan v davéni seznam za leto 1950 v
smiglu ¢lena XLV ukaza 5. 169 z dne 26 oktobra 1951, veljata za dokonéna.
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CLEN III

Od 1. julija 1952 se izmera drZavnega davka na dohodek od poslopij aoloéi na 5%,
Od istega dne daije se smejo obtinske in pokrajinske doklade na dohodek od poslopij
naloZiti le v izmeri, ki ne presegajo meje, razvidne iz naslednje preglednice :

Obéinsgke doklade :

normalng mejaiy.. .Sl iu S Lt ror L c L UaS L, SOOI LD o S BRSSO
oo SRt RIS e RN O R R G S A T
giugaemeya s s g ISR i e S S e Lo T

nadalmivpresefiele e SRS S0 s T o e SO L I T D e T O
freljalmeje’ oo rlebn . R L L R, S ia s g o

Pokrajinske doklade :

Hormalne: mefe R SeEEERE i L L e i RS e T L e 7.509%,
Presedak L Js o s R B R L e Tl A st S s 1.76%.
(oA i A s PRI s A A e S S e S e 9.259,
nadalniipresade K RaREat Ter L N S0 e e R S e e T TR O
LT T g Y| N et re L O SRR S T e e Al e e 10 gl

Najvisja izmera doklade za Zbornico za trgovino se doloti na 0,055 lir od vsakih 100 lir
dohodka od poslopij.

CLEN IV

Z veljavo od 1. januarja 1952 se ukine vojni prispevek za dr#avo od najemnin, ki niso
podvrZene najemninski zaStiti v smislu kr. zak. odloka z dne 12. aprila 1943 &t. 205,

CLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 28 aprila 1952.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general ameriske vojske
Ref.: LD|A|52[64 : generalni ravnatelj za civilne zadeve
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Ukaz st. 75

ENOTNO BESEDILO PREDPISOV O VSAKOLETNI SKUPNI PRIJAVI DOHODKOV

Ker sodim, da je priporotljivo izdati enotno besedilo predpisov o koletni skupni prijavi
dohodkov, v tistem delu Svobodnega triaikega ozemlja, ki ga opravijajo britsko-ameridke sile in ki
se tu dalje kratko oznaluje ,cona”,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni gemml ameridke vojske, gemra&m rmateh :
za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN 1

Kdorkoli ima dohodke, ki so podvrZeni neposrednim davkom, jih mora vsako leto pri-
javiti po doloébah naslednjih élenov, deprav se od zadnje odmere niso spremenili.

CLEN II

To prijavo morajo vloZiti fizidne in pravne osebe, bodisi javne ali zasebne, druzbe vseh
vrst, druZabpiki z udelezbo, agrarna in kolektivna podjetja, dejanske druzbe, ki enotno odgo-
varjajo za davek, ustanove in podjetja s posebnimi nameni, ki jih ustanovijo druge pravne
osebe, deprav same nimajo pravne osebnosti v smislu drzavljanskega zakonika, e imajo samo-
stojno upravo in bilanco, neodvisno od one, ki ]o ima tista oseba ali korporacija, ki jih je usta-
novila.

CLEN III

Za nedoletne osebe, za pravno nesposobne osebe in za druZzbe morajo prijavo vloziti
tiste osebe, ki jih predstavljajo po dolotbah zasebnega prava.

Za druzbe, ustanove in tvrdke, ki niso pravne osebe v smislu zasebnega prava, morajo
vloZiti prijavo tisti, ki jih predstavljajo po zakonu ali statutu, ali ¢e takih oseb ni, tisti, ki jih
dejansko upravljajo. Ce tudi teh ni, morajo vloZiti prijaveo vsi tisti, ki tvorijo druzbo, ustanovo
ali tvrdko.

Ce mora v smislu tega ¢lena prijavo vloZiti veé oseb, so z vloZitvijo prijave po eni izmed
njih druge osebe oproitene te obveznosti.

CLEN IV

' Prijavo sme vloZiti pooblastenee davkoplatevalea. Pooblastilo mora biti pismeno, ¢eprav
le v navadnem pismu, ter mora biti priloZeno k prijavi.

Ce je bilo pooblastilo izstavljeno z javno listino ali e je razvidno iz listine, ki je registri-
rana ali obljavljena ali poloZena pri javnih uradih, sme poobla&cenec v prijavi navesti podatke
doti¢éne listine ter njene registracije, objave ali pologa, vendar jo mora na zahtevo davinega
urada predloZiti.
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CLEN V

Dohodke, ki so po veljavnih predpisih obdavéljivi posredno proti povraéilu, mora pri-
javiti tako oseba, ki jih prejme kakor tudi oseba, ki jih plaéuje. Le-ta mora prijavi priloZiti
seznam prejemnikov dohodkov in pri vsakem navesti zneske, ki jih prejema.

CLEN VI

Od dolZnosti prijave so izvzeti :

1) delojemalei, ki imajo samo dohodke kategorije C[2, kateri v pogledu dopélm’]nega
davka od skupnih dohodkov (dohodnine) ne presegajo 600.000 lir;

2) osebe, ki imajo samo dohodke iz zemljiZ¢ in iz agrarne rente, ée skupni dohodek, od-
merjen zaradi dohodnine, ne presega 240.000 lr. :

Pravtako so izvzeti od dolinosti prijave tisti, pri katerih je bil obdavéljivi dohodek
v pogledu davka od zgradb odmerjen na manj kot 150 lir, in to iz vseh virov dohodkov, in ki
nimajo drugih dohodkov, podvrZenih neposrednim davkom.

CLEN VII

~ Prijava mora biti datirana in podpisana.

Ce davkoplaevalec ne more podpisati, sme zanj sestaviti prijavo njegov zaupnik, ki jo
mora podpisati in posvedotiti, da je bila-prijava sestavljena v navzotnosti in po nalogu davko-
pladevalea.

Prijava se sme vloZiti tudi ustmeno pri Zupanu, pri davénem prokuratorju, ali njegovem
namestniku, ki morajo o tem sestaviti-zapisnik v davkoplatevaléevi navzotnosti.

CLEN VIIT

Prijava mora biti vlozena v ¢asu od l. januarja do 31. marca vsakega leta.

Delnifke druzbe, komanditne delniske druzbe ali druzbe z omejeno zavezo, zadruge
in vzajemne zavarovalnice, kreditni zavodi in hranilnice, pokrajina in obéine, ter druge mora'ne
korporacije, ki so doline napraviti vsakeletno bilanco, kakor tudi ustanove in podjetja, ome-
njena na kraju élena IT in ustanovljena od prej omenjenih korporacij, morajo vloZiti prijavo
obenem z bilanco ali zakljuénim raéunom v roku treh mescev po njihovi odobritvi.

(e bilanca ali zakljuéni radun nista bila zakljutena in odobrena v roku, ki ga predpisuje
zakon ali statuf, mora druZba ali korporacija vloZiti prijavo v devetih mescih po preteku roka,
ki je doloten za zakljuéitev bilance oziroma ratuna.

V primeru prevzema ali zdruZitve druzb ali korporacij mora prijavo obenem z zakljuéno
bilanco druzbe ali korporacije, ki je prenehala obstojati, predloziti druZba ali korporacija, ki
jo je prevzela ali ki je nastala iz zdruZitve, in sicer v treh mescih od dneva zdruZitve,
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CLEN IX

Vsi dohodki davkoplagevalca se morajo prijaviti z eno samo prijavo. V prijavi mora
glede vaa.keg'u. posameznega dohodka biti naveden vir dohodks, kosmati znesek dohodka, stro-
ki, ki se smejo od&teti, in éisti znesek dohodka, zaradi odmere dohodnine pa tudi bremena,
ki se smejo odSteti, ter drugi odbitki, ki jih predvideva zakon o dohodnini.

.

CLEN X

Pri zgradbah mora prijava obsegati dohodke, doseZene v prejénjem letu. Ta dohodek
se obdavéi od 1. julija tistega leta, ko se vloZi prijava. Vendar se pri obdavéenju uposteva spie-
memba navzgor ali navzdol samo, ¢e v smislu predpisov élena 21 zakona z dne 26. januarja
1865 §t. 2136 in &l 5 zakona z dne 11. avgusta 1870 &. 5784 znaSa vsaj eno tretjino. Pri novih
zgradbah mora prijava obsegati dohodek iz tistih zgradb, ki so v prejsnjem letu postale sposobne
za stanovanje ali za namen, za katerega so namenjene.

CLEN XI

Ce izvirajo dohodki kategorije B iz prevzema javnih del ali dobav, ki so obdavéljive
samo enkrat v smislu ¢él. 8 zakona z dne 8. junija 1936 5. 1231, mora prijava po prvem odstavku
¢lena V11I obsegati dohodek iz prevzemov del in dobav v prejénjem letu.

, Ce dela ali dobava niso bila konéana v letu, ko so bila prevzeta, mora prijava obsegati
dohodek iz tistega dela, ki je bil izvrSen v prejinjem letu in ki se obdavéi zadasno s pridrzkom,
da se obdavéenje izravna na podlagi skupnega dohodka, ki mora biti obseZen v prijavi, katera
mora biti predlozena v ¢asu od 1. januarja do 31 marca naslednjega leta po letu, ko so bila
dela kolavdlra.n.a ali ko je bila dobava izvriena.

Ti predpisi veljajo tudi za prijavo dohodkov, ki so samo enkrat obdavéljivi in ki izvirajo
iz druge industrijske ali trgovinske dejavnosti, ki je taksna, da se more smatrati za lodeno od
redne in stalne dejavnosti davkoplatevalca.

CLEN XI1

Ce dohodek kategorije C/1 izvira iz opravil sodnega upravitelja, skrbnika, likvidatorja,
razsodnika in podobnih funkeij, ki se obdavéijo samo enkrat v smislu ¢él. 7 zakona z dne 8, junija
1936 &t. 1231, mora prijava po prvem odstavku ¢lena VIII obsegati dohodek iz flJIlkcl], oprav-
ljenih v preJénJem letu,

Ce funkecija ni konéana v letu, ko jo je davkopladevalec prevzel, mora prijava obsegati
dohodek iz tistega dela funkeije, ki je bil opravljen v prejinjem letu in ki se obdavéi zaasno
& pridrzkom, da se obdavéenje izravna na podlagi skupnega-dohodka, ki mora biti obseZen
v prijavi, katero mora davkoplaéevalec predloZiti v ¢asu od 1. januarja do 31. marca tistega
leta, ki sledi letu, ko je bila funkeija dovriena. .
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CLEN X1IT

Ce se druzbe in korporacije, natete v drugem odstavku élena VITI, stavijo ¢ likvidacijo
in se poslovanje ne nadaljuje, morajo likvidatorji predloZiti prijavo v treh meseih, ko polozi
bilanca pri uradu, ki vodi register podjetij, in prijaviti dohodke, izvirajote iz likvidacije.

Ce se likvidacija ne izvrdi v istem letu, morajo likvidetorji predloZiti prijavo v devetih
mescih po zakljutku vsakega likvidacijskega leta in navesti dohodke na podlagi letne bilance,
Ti dohodki se obdavéijo zafasno, ¢e likvidacija ne traja nad pet let, s pridrikom, da se
obdavéenje izravna na podlagi skupnega dohodka in zakljuéne bilance. Ta skupni dohodek
mora biti naveden v prijavi, ki mora biti vloZzena v treh mescih od dneva, ko se polozi
zakljuéna bilanca pri uradu, ki vodi register podjetij.

CLEN XIV

Pri dohodkih, ki uZivijo zafasno oprostitev ali zniZanje davka, mora biti prijava vlo-
Zena v tasu od 1. januarja do 31. marca tistega leta, ki sledi letu, v katerem je prenehala pravica
na oprostitev davka, in mora to prenehanje izrecno omeniti.

Pri dohodnikih, ki uZivajo oprostitev ali znizanje davka le pod doloéenimi pogoji, mora
biti prijava vioZena v ¢asu od L. januarja do 31. marca tistega leta, ki sledi letu, ko so ti pogoji
prenehali obstojati, ter mora to prenehanje pogojev izrecno omeniti.

Obveznosti, od katerih je oprostitev ali zmanjfanje davka odvisna po posameznih dav-
¢énih zakonih, se ne spremenijo.

CLEN XV

Prijava mora biti vloZena pri okrajnem uradu za neposredne davke ali pri uradu tiste
obéine, kjer ima davkopladevalec svoje davéno bivaliste.

Okrajni davéni urad oziroma obginski urad morajo da.vkopla.i‘eva}cu, tudi de tega. ne
zahteva, izstaviti potrdilo iz kopirnega registra.

Prijava sme biti predlozena okrajnemu davéemu uradu tudi po po&ti s priporodenim
pismom s povratnim potrdilom ter velja za vloZeno na dan, ko se izro¢i poStnemu wmadu, ki
mora pristaviti datiran Zig tudi na prijavni obrazee.

Vlozitev prijave se dokaZe s prejemmico davénega ali obtinskega urada, s prejemnico
priporotene posiljke ali z drugo listino postne uprave, ki dokazuje dan odpotiljatve.

Drugi dokazi, ki bi bili v nasprotju ali ki bi dopelnjevali dokaze, razvidne iz zapisnikov,
registrov in listin dotiénih uradov, niso dopustni.

CLEN XVI

Fiziéne osebe imajo svoje davéno domovaliste v tisti obéini, kjer so vpisane pri anagraf-
skem uradu po veljavnih predpisih, ¢e pa prebivajo v inozemstvu, v tisti obéini, od koder iz-
virajo.

Inozemei imajo svoje daviéno domovalidée v obéini, kjer imajo svoje stalno bivaliite v
smislu drzavljanskega zakonika, ali kjer bivajo vsaj eno leto, sicer pa v obéini, kjer nastane
njihov dohodek ; ¢e nastaja dohodek v ved obéinah, je davéno bivaliftée v tisti obéini, lqar je.
najvetji dohodek.
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CLEN XVII

Korporacije imajo svoje davéno domovaliite v obéini, kjer je njihov pravni sedeZ.

Tvrdke, druzbe in korporacije vseh vrst, ki nimajo pravnega sedeZa, imajo svoje davéno
domovalifte v obéini, kjer trajno vriijo svojo glavno dejavnost.

CLEN XVIII

V primeru posebnih okolnosti sme oddelek za finance dovoliti davkoplatevaleu, da si
‘izbere davéno domovali¥¢e v drugi obéini kot je dologena v &lenih XVI in XVII tega ukaza,

CLEN XIX

Prijave se morajo opremiti s tekoCimi Stevilkami, ki se morajo sporoditi osebam, ki so
prijave vloZile. Pri okrajnem davénem uradu mora biti na vpogled seznam vlagateljev prijav
po tekotem redu.

CLEN XX

Ce se prijava ne vlo#i, ostanejo v davénih seznamih vpisani dohodki, kakor so bili odme-
rjeni za prejinje leto ter se pri dohodkih kategorije A, Bin C[1 zvisajo za 109, davéni urad pa
jih sme popraviti, g

Kdor ne vlozi prijave, se kaznuje z globo-od 5.000 do 100,000 lir, ki se v lazjih slutajih
zniza za 1/3 in v tezkih sluéajih podvoji, pri éemer ostanejo v veljavi tudi druge kazni, ki jih
veljavni predpisi za posamezne davke predpisujejo za primer opustene ali netoéne prijave v
zvezi z uradno odmero ali popmvko"r dohodkov.

V primeru povratka se ta globa podvoji, v primeru ponovnega povratka pa potroji.

Odlok ali sodba .o obsodbi se po pravomoténosti brezplatne v izvletku objavi v izdaji
»Bis* Uradnega lista Zdvezniike vojatke uprave.

- CLEN XXI

Okrajni urad za neposredne davke sme razposlati davkopla¢evaleem s priporodenim
pismom s povratnim potrdilom vprafalne pole za odmero dohodkov in jih pozvati, da jih pra-
vilno izpolnjene in podpisane vrnejo v roku, ki ne sme biti krajsi kot 15 dni.

Kdor vprasalnih pol ne vrne v doloéenem roku ali pa jih vrne z nepopolnimi ali neresnié- -
nimi odgovori, se kaznuje z globo od 2.000 do 50,000 lir.

CLEN XXII

: Postopek finanéne uprave za popravo dohodkov, navedenih v pravotasno vloZenih pri-
javah, ali v primeru, ée se prijava ne vlo#i, za popravo dohodkov, ki so bili poprej odmerjeni,
zastara z 31. decembrom tretjega leta, ki sledi letu, v katerem bi prijava morala biti vloZena.
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CLEN XXIIT

Razveljavijo se drugi odstavek ¢lena 18 ter éleni 19, 20, 21 in 24 nam. zak. odloka z dne
24. avgusta 1945 5t. 585; ki je bil uveljavljen v coni s sploinim ukazom 5t. 151 z dne 3. aprila
1946, ¢leni 1 in 12 kr. odloka z dne 17. septembra 1931 &t. 1608 in vsi drugi predpisi, ki niso

v skladu s predpisi tega ukaza.

CLEN XXIV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 29. aprila 1952.

JOHN W. WHITELAW
brigadni general ameritke vojske

Ref. : LD|A|[52(47 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 76

PREDPISI 0 DRZAVNIH ETIKETAH

Ker imam za primerno izdati predpise o driavnih etiketah za posode, v tistem delu Svobodmga
triaskega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriike sile,
zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general amenéke vojske, generalni ravnatelj

za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN 1

Nadelnik oddelka za finance sme na podlagi obrazloZene pro#nje in primernih poizvedb
pooblastiti tehniéni urad za davek na proizvodnjo, da izroéi izdelovalcem alkoholnih pijad ustre-
zno koli¢ino novih drzavnih etiket za eno etrtino normalne cene, ¢e ta urad spozna, da je po-
trebno zamenjati drzavne etikete, ki so bile pravilne pritrjene na posodah, ali ¢e so se pokva-
rile fe nerabljene etikete iz razlogov, ki se ne morejo pripisati izdelovalcu.

CLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 6. maja 1952

JOHN L. WHITELAW
brigadni general amerifke vojske

Ref.: LD[A|52[50 generalni ravnatelj za civilne zadeve.
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Upravni ukaz st. 25
IMENOVANJE DR. GIOACCHINA ZERBONI ZA CLANA KOMISARIJATA ZA LIKVIDACIJO

SPLOSNIH SLUZNOSTNIH PRAVIC

Ker je priporoéljivo, da se v smislu &l. 28 zakona z dne 16. junija 1927 3. 1766 imenujc
élan komisarijata za likvidacijo sploénih sluinostnih pravic, v tistem delu Svobodnega trzaskega
ozemija, ki ga wpravljajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, VONNA F. BURGER, art. polkovnik, izvréni ravnatelj pri generalnem ravnatelju
za civilne zadeve, !

UKAZUJEM:

1. Dr, Gioacchino ZERBONI, svetnik apelacijskega sodiféa v Trstu, se v smuslu ¢lena
28 zakona z dne 16. junija 1927 &t. 1766 imenuje za ¢lana komisarijata za likvidacijo
aplofnih sluZnostnih pravie. : :

2. Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpiSem.

V Trstu, dne 1. maja 1952,

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
izvrini ravnatelj pri

Ref.: LD|A|52[24 generalnem ravnatelju za civilne zadeve

~Upravni ukaz §t. 26

DOVOLJENJE ZA SPREMEMBO PRIIMKA

Ker je Francesco Luigi BALDASS, sin pok. Valentina in pok. Sabate Tofful, rojen v Crau-
glio di S. Vito al Torre dne 22. septemibra 1872, stanujoé v Trstu, via Timeus 8. 4. storil vse, kar
je po zakonu potrebno za spremembo njegovega priimka in priimka njegove Zene Marije Dellamar-
tina v Baldassi v smislu dovoljenja ravnatelja za, pravne zadeve z dne 2I. decembra 1951 ;

ker je imenovani zdaj zaprosil, da se ta sprememba priimka izvede, in

ker je bilo ustrefeno predpisom dela VIII, poglavja I kr. odloka o predpisih in pravilniku
za civilni stale? z dne q. julija 1939 8. 1328 in ni bil vioZen noben ugovor,

zato jaz, VONNA F. BURGER, art. polkovnik, izvréni ravnatelj pri generalnem ravnatelju
za civilne zadeve,
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UKAZUJEM:

1. Priimek prosilea Francesca Luigija BALDASS se spremeni v ,BALDASSI ; ta spre-
memba velja tudi za njegovo Zeno Marijo Dellamartina, héer pok. Domenica.

2. Prosilec mora poskrbeti za to, da se ta ukaz vpife v rojstno knjigo in zabele#i na kra-
ju rojstnih listin po obstoje¢ih predpisih.

3. Ta ukaz stopi v veljave na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 2. maja 1952.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
izvrini ravnatelj pri
Ref.: LD|B|52/26 generalnem ravnatelju za civilne zadeve

Upravni ukaz 8. 27

DOVOLJENJE ZA SPREMEMBO PRIIMKA

Ker je Gastone LEVI-MORTERRA, sin pok. Vittorija in pok. Lucije Masiola, rojen
v T'rstu dne 22. februarja 1893, stanwjoé v Trstu, via Carpison 14, storil vse, kar je po zalkonu po-
trebno za spr bo njegovega privmka v ,, MORTERRA" v smislu dovoljenja ravnatelja za pravne
zadeve ;

ker je imenovani zdaj zaprosil, da se ta sprememba priimka izvede, in

ker je bilo ustreZeno predpisom dela VIII, poglavia I kr. odioka o predpisih. in pravilniku
za civilni stalez z dne 9. julija 1939 5. 1328 ter ni bil vioZen noben ugovor,

zato jaz, VONNA F. BURGER, art, polkovnik, izvrini ravnatel] pri generainem ravnatelju
za civilne zadeve, :
ODREJAM:
1. Priimek prosilea Gastona LEVI-MORTERRA se spremeni v ,MORTERRA*

2. Prosilec mora poskrbeti za to, da se ta ukaz vpi%e v rojstno knjigo ter zaznamuje na
kraju rojstne listine po obstojeéih predpisih.

3. Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 2 maja 1952,

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
izvrini ravnatelj pri
Ref. : LD|B[52[27 ; generalnem ravnatelju za civilne zadeve
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